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ه شد: ا  ّ ود  اه  آن  از درآ و  ان  ا اي ا  سه ر و ز
وران   ،  زد از ا
وران ه ي   وغ د

م ا اي ا  . ّ ايمان  ن 
. ن  ش  لال، آزادي،  ا
ن د ن  ه در گوش ز ان، 

ودان نى و  ده 
ان وري اسلا ا
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ه  د ك در ورزش  اسات  د و  ا لا  ي خود را  ن د   . ن  ود 
ن  وزي  نى  كد و  ان شاد  . دن آو    اش  در ،  داد.  د

. را      
                                                                              ٭ ٭ ٭

 ، لال آن كور ا ا ي ا .  كور،   ك  ه ا ن را  ّ كور ود    شما  
 . ّت ا ي   ه  ت  و خوا ارات،  ده ي ا ّ خلاصه و  ود  ّ  دارد.  ود 
ادات خود  وزي  و ا  ، ، آرزو ه  دم  كور گذ ّ  چون آ اي ا ك  ود 

د. را در آن  
وزي  م  ا م  و   ر  و  رگ  ا  د  رژه   ا  در  ك  ه ا  د شما   شا 
ه و  ود كو دم كور ا  ه  شود. همه ي  ا ّ كور  ود   ، ات ورز ا ن در 

د. ار آن را  خوا ور و ا ام  گذار و   د،  آن ا ا شورا را  
ك  ك.  ار، كر را  ن كو و ا ه ا و  ّ كور كو ود    
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ه  و  اب ا  د. ا و            ه  د  ي را در  ار  و   ارزشم ي  ف  د  وّر ك  خوا
د. و           ا   زون و ز د آن  را  وص ا بخوا ؛   اوان ا دي  كّ و  د  از جم  

؟ ّ كده ا  د د  شا و  ّ  را  ود  د ك    دا
ان ا  م و  ار  ولاً  ي آن  گ  دارد.  ي و آ ك  ت  ا    ّ ود 
ق و  ع از كور و  هّ ي د ، رو اي آن ا ك  گ و  شورا  . ا آ ا

د. ا دم  قه  آن را در 
ت؟  د  ار  د همكري، از خودگذ و ا از اي ا ك  ك،  ر  كور 
ّ  كوشد  ود  ين  ك؟  لال آن را  دم  كور، آزادي و ا ت كو  ر فداكري و 

د. ا دم  هّ اي را در  ين رو
. ذار ي آن را كر   ه  د و      ر د بخوا ن را   ود كور اكون 

ي ا ا  ه  ان  وري اسلا ا ان و  لال، آزادي،  م، ا ن، ايمان، ا
؟ ه     . از ا  ود ا

ّت و كوري ك  ودا  د و  اي  ؛ د  ن   ا  ن  د و  ّ كور ود 
ان  ز وار  ي ا م  ده    د و در آ ان  در رگ خود در  ارات  ر كن و ا  

. ش خوا ر ي   ه و ساز و  ،  سوي  خو
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١. سرود ملىّ نشانه ى چيست؟
٢. در سرود ملىّ كشور ما به چه چيزهايى اشاره شده است؟

٣. از سرود ملىّ در چه زمان هايى استفاده مى شود؟
٤. وظيفه ى ما هنگام شنيدن سرود ملىّ چيست؟

……………………………………………… .٥

در زبان فارسى، كلمه هاى عربى فراوانى وجود دارد كه براى بسيارى از آن ها مى توان 
معادل هايى در زبان فارسى پيدا كرد. آيا مى توانيد چند كلمه ى عربى و معادل فارسى آن ها 

را بگوييد؟

فارسى عربى   
كوتاه مختصر   
دشوار مشكل   
پاسخ جواب   
پرسش سؤال   
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١. چه خاطره ى جالب و شيرينى از سرود ملىّ ايران داريد؟
٢. اوّلين بارى كه سرود ملىّ را شنيديد، چه احساسى داشتيد؟

راهِ بزرگ       بزرگ راه نيك مرد  مانند: مردِ نيك 

قهرمان از سكّو بالا رفت.
قهرمان بزرگ از سكّو بالا رفت.

در جمله ى دوم، صفت «بزرگ» به «قهرمان» نسبت داده شده است. اسمى كه با صفت مى آيد، 
موصوف نام دارد؛ موصوف يعنى وصف شده. قهرمان در جمله ى دوم، موصوف است. در زبان فارسى، 

صفت معمولاً به دنبال يك اسم مى آيد كه در اين حال، به آخر آن اسم كسره اضافه مى شود.
مثال: مردِ دانا، كودكِ زيبا.

گاهى ممكن است صفت پيش از اسم بيايد كه در اين حالت، ديگر به آخر اسم يا صفت، 
كسره افزوده نمى شود.
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١. كتابى درباره ى يكى از قهرمانان ملىّ يا پهلوانان ايران در كلاس بخوانيد.
٢. مراسم اعلام قهرمانى يك قهرمان را، هنگام ايستادن او بر روى سكّو و پخش سرود ملىّ 

ايران و برافراشتن پرچم نمايش دهيد.
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اد اشد    ان  ا ادچو  ه      ، ز م و   
ك  د  سال  ت  دو د.  ه  گذا د  را  ا  كوروش  ي  ك  د  سال  ت  دو
ك  ه اش  ه ك وه  ت و  . تخت    ان  شمار  ر د   كور  و كور  

د. ور   ن ز وايى ا 
ر ك  . ا ن  دي  از سوي  وز د ه  وه و جلال،  ان ا همه  در 
د  وم آورد. ا كي بى كان  سوي كور   ه   ّ دو ن  ز د، از  ب  ت  دي 
دكوب   ن  را  ز ن  زه داد   ن ساد ا د؛ آ    ا دي  ره     
اري  ا دشمن  ه ي خون خود در  ان  آ  ن دو  !  ! ؟  ان خود ساز ا

د كد. خوا
ش  د و  سوي تخت    ه  رد ان را در ك ا تر از  اه  خود  ر   ا
ي    ان كوه  گ در  ك     از گذر  ت   رس   اي ورود   . او   آ
ه،  ره را آن د ك در ا گذر ا  انى،  دار دلاور ا زن،  ذرد؛ از ا رو آر  ه   ك
زن، سوار  د ك آر  ر  را زدوده  زه  ب،  د. آ اه بى شمار او  ر و  راه را  ا
. ا  ش را ت كوه  سوي      ي آن   اه خود را از  د،  و ا و   ا ز
 ، لا  ك ي د ، سوار خود را   ش از ا  ه  ا ا وريخ و دم  ي  ل  دار  

١٣٠
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لا  ون  داد و  را  دي  س را    ، نى  ا دي در   ، د  ك  دا  
وه سوار   ّ گوار ا نجام  ا بى خود را آش كر  ساخت. گويى او  از   ك و آ و بى 

. ه ا خود آ      
. در ا  د ه شده  ر وارد گذر ان ا ا  ، د لاي كوه ر ن   ا زن و  و آر 

د. ن در لاي كوه   رگ را از  ي  گ  زا  ن داد   زن  ن آر  ز
د   در راه  ر  ا اه ا ان  ن كوه   و در  ّت  تمام          گ   
و آ و  دونى   ان  ت آور در  د  شد و  شدّتي  آ   د  خورد و   
اه  ا  قع در    در  ر ك  آن  . ا ن  سا ش  ز وه د ، و را  از 
ا  ا د از  لى ك در  لح   نى داد و در ب  ن  وه شد و  ق ا د،  ه   خود 

ت.    ، ك    
م داد ك  ر  د،  ا ر شده  نى   ز انِ  ك در  م،  از ا در ا 
ا  ا آ      دارم. را را   ع ا  ه ام و از او ن آ ز ش از ا  ا   

. لاي كوه  رسا اهِ  را   ك 
اه خود  تر از  لى ك  ر، در ، ا ر  همه  سا ا ه گذ و  و ك  از 

وي كد. ع   و د،  ان داده  د، در را ك ا  ه  را در   گذا
زن در ك دشمن  ان آر ا د ك  ه  ا وغ زرّ خود را  كوه و   وز  ب  آ

. طه كده ا ن را ا سو آ از 
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ن      و  ّت را   ّ و  نمان د و  ل شد و  دشمن را   آ  
د  ل  ا  ن   . آ ان راه دوم را  ن كد؟ دليران ا ك وطن را از خون خود 

. د  ا ه ي آن در  وز  ار و  سال،  دي كد ك  از دو  ك 
اه دشمن حم  كد    ، ا ن ك سلا    ح  ّ آ د.  ت آور  انى  د دلاوران ا
و  اه  دشمن زد.  اده خود را   دودي سوار و  زن   . آر  و  ك و ك  شد
ت  ا زان خود را از د داد،  اري از  ك ا و  ا ك  ن را   ار از آ
وا  سا   اه دشمن را  كفد. او  خوا زود از دشمن، خود را  تخت    ي 

. د، راه را  او  ه  ر ك در   اه ا م، آن  از  ع ك. در ا  از آن د
دان  ا  ا ك  دشمن حم كد. او و  ع، بى  دار  زن، ا  در ا   آر 
ن   د اي آ ن را  ن گذ در راه  ري از  و از   ك هم ك شد و آ

. ر گذا د
و  دان  ؛  ا ه  د خود  زن   آر چون  دار  و  ز  ار  اران   ، ان  ا
 . ن خود را فدا كده ا ار  ي و ا ع كده   ان د ه ا و از اسلام و ا نى ك دلاورا  ز

. د  ا ان را در همه    م ا دلاوران و   ! ه ك ن   ا  كو  و 
د. ودا  ان  م و را
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+

١. چرا اسكندر به ايران حمله كرد؟
٢. آريو برزن براى مبارزه با اسكندر چه چاره اى انديشيد؟
٣. وقتى آريو برزن خود را در محاصره ديد، چه كرد؟

……………………………………………… .٤

++++
+++

الف
كسى كه غم دارد. غمگين  گين  غم   

چيزى كه ترس آور است. سهمگين  گين  سهم   
كسى كه خشم دارد.  ……… گين  خشم   

…………………………  ………  ……… اندوه   
…………………………  ………  ………  ………  

ب
همراه و آميخته با غم غمناك  ناك  غم   

…………………… سهمناك  ناك  سهم   
……………………  ………  ……… اندوه   
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١. چه نمونه هاى ديگرى از فداكارى در دفاع از ايران مى شناسيد؟
٢. يكى از شهيدان بزرگ منطقه ى خودتان را معرّفى كنيد.

…………………… ما   …………………… من 

…………………… شما   …………………… تو 

…………………… ايشان   …………………… او 

آريو برزن توانست حلقه ى سپاه دشمن را بشكافد.
او مى خواست خود را زودتر به تخت جمشيد برساند.

من و پدر و مادرم ايران را دوست داريم.
ما ايران را دوست داريم.

وقتى بخواهيم از تكرار اسم در جمله خوددارى كنيم، به جاى آن از كلمه هايى مانند من، 
تو، او و… استفاده مى كنيم. به اين كلمه ها ضمير مى گويند. اكنون با استفاده از ضميرها جمله 

بسازيد.



١٣٧

١. كتابى درباره ى يكى از قهرمانان ملىّ ايران يا شهيدان در كلاس بخوانيد.
٢. يكى از بازى هاى محلىِّ خود را در كلاس يا حياط مدرسه اجرا كنيد.
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ن   د
گ ي  ه  ّ

ي  و صدا و  ه  ّ
ه ي در  محا ه  ّ

ا و بى  بى 

ن    د
ي ر و  و درد ه  ّ

د ي  ه  ّ
ف ي همتّ و حماسه و  ه  ّ

د. لغ  ي  ه  ّ

ن    د
 ، ي  ه  ّ

ي   در ركوع ه  ّ
ب ل آ ي  ه  ّ

ع   ، ك از  كده از 
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ق ّ جواد 

ن    د
 ، ا،  و  ي آ ه  ّ

ي  ا  ه  ّ
وب ب   ي  ي   ي بى ر ه  ّ

ي خوب،  ه  ّ
وز ن  د غ 

د زه  ي  د اس  بى 
ي زرد ل  بى  

ي بى شمار وه   ه در 
ر. ه   
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سام، پهلوان ايرانى، سال ها در آرزوى داشتن فرزند بود و از خدا پسرى مى خواست. سرانجام، 
همسرش پسرى به دنيا آورد كه چهره اش مانند خورشيد درخشان و زيبا ولى مويش چون موى 

پيران سفيد بود.
شيد سانِ  بر  بود  نكو  چهره  سپيدبه  بودش  موى  همه  وليكن 

تا آن زمان كسى كودكى سفيد مو نديده بود؛  از اين رو، خاندان سام اندوهگين شدند و تا 
يك هفته جرئت نكردند اين خبر را به گوش او برسانند. عاقبت دايه ى كودك كه زنى شيردل و 
شجاع بود، نزد سام رفت و مژده داد كه يزدان پاك به او پسرى داده است كه تنش مانند نقره سفيد 
و رويش چون گل زيباست و هيچ عيبى در سراپايش نيست جز آن كه مويش سفيد است. سام به 

ديدن فرزند شتافت امّا وقتى موى سفيد او را ديد، غمناك و شرمگين شد.
سپيد مويش  ديد  را  فرزند  نا اميدچو  يكسره  جهان  از  بشد 

او با خود گفت:
گردن كشان پرسند  و  آيند  نشان؟چو  بد  بچّه ى  اين  از  گويم  چه 
كيست ديو  بچّه ى  اين  كه  گويم  پلنگ دو رنگ است يا خود پرى استچه 
جهان مِهانِ  من  بر  نهانبخندند  و  آشكار  در  بچّه  اين  از 

پس از آن با خشم بسيار فرمان داد كه كودك را از پيش چشمش دور كنند و به جايى ببرند 
كه هيچ كس او را نبيند.

دور از شهر، كوهى بلند، سر به آسمان كشيده به نام البرز بود و بر سر آن كوه، سيمرغ آشيان 
داشت. كودك را بر دامنه ى كوه گذاشتند و بازگشتند.

كوه البرز  نامش  بدُ  كوه  گروهيكى  از  دور  و  نزديك  خورشيد  به 
بود لانه  را  سيمرغ  بودبدان جاى،  بيگانه  خلق  از  خانه  آن  كه 
باز گشتند  و  كوه  بر  درازنهادند  روزگارى  اين،  بر  برآمد 
خوار بفكند  و  ببريد  مهر  شيرخوارپدر  كودك  بر  كرد  جفا 



١٤١١٤١



١٤٢

كودك بى چاره تنها و دور از پدر و مادر از گرسنگى، گاه انگشتان خود را مى مكيد 
و گاه فرياد مى زد.

در اين هنگام، سيمرغ از آشيانه ى خود پرواز كرد تا براى خوراك كودكانش شكارى 
بيابد. چون به دامان كوه رسيد، كودكى شيرخواره را ديد كه بر روى سنگى سخت افتاده 

است و فرياد مى كشد و آفتاب گرم و سوزان بر او مى تابد.
خداوند، مهر آن كودك را در دل سيمرغ افكند؛ چنان كه او را به چشم فرزندى نگريست. 
فرود آمد و چنگ زد و بچّه را از ميان سنگ ها برداشت و به آشيانه ى خود برد. جوجه هاى سيمرغ 

هم از ديدن كودك شاد شدند و او را در ميان گرفتند. سيمرغ نام كودك را «دستان» گذاشت.
       بدين  گونه   بر،  روزگاری  دراز
       برآمد كه بدُ كودك آن جا به راز

از آن پس دستان با بچّه هاى سيمرغ مى خورد و مى خوابيد و بازى مى كرد تا اين كه دور از 
مردم بزرگ شد.

١٤٢
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با  نيرومند  ديدند  را  جوانى  آن جا  در  كاروانيان  مى گذشت.  كوه  آن  كنار  از  كاروانى  روزى 
قامتى بلند و مويى سپيد كه در دهانه ى غارى ايستاده بود. اين خبر دهان به دهان گشت تا به 
گوش سام رسيد. همان شب، سام نيز به خواب ديد كه سوارى از كشور هند آمد و مژده داد كه 
پسرش تندرست و نيرومند است. چون بيدار شد، موبدان را نزد خود خواند و از خواب خويش و 

١٤٣
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خبر كاروانيان با آنان سخن گفت. همه او را از اين كه فرزند بى گناه خويش را از خود دور كرده 
است، سرزنش كردند و به وى پند دادند كه از پروردگار پوزش بطلبد و به جست و جوى فرزندش 

بشتابد.
سام و سران سپاه به سوى البرزكوه روان شدند. پس از پيمودن راهى دراز، به كوهى بسيار 
كه  ديدند  را  قامت  بلند  جوانى  آن ها  داشت.  قرار  آن  فراز  بر  سيمرغ  آشيانه ى  كه  رسيدند  بلند 
آشيانه مى گشت. سام و همراهان راهى نيافتند كه از كوه بالا بروند و خود را بدان جايگاه  گِرد 
برسانند. سام به درگاه خدا ناليد و از گناه بزرگ خود پوزش طلبيد و از خدا خواست كه فرزندش 

را به او بازگرداند.
سيمرغ از بالاى كوه گروه مردم را ديد و دانست كه به جست و جوى پسر آمده اند. پس، رو به 
دستان كرد و گفت: «تاكنون تو را مانند دايه اى مهربان پرورانده ام؛ حال كه پدر به جست و جوى 

تو آمده، بهتر است نزد او بازگردى.»
دستان از فكر دورى از سيمرغ بسيار اندوهگين شد و گفت: «مرا از خود دور مى كنى؟ مگر 

از من سير شده اى؟»
سيمرغ در پاسخ گفت: اگر با پدر بروى و شكوه و جلال دستگاه او را ببينى، خواهى دانست 
كه آشيانه ى من ديگر جاى تو نيست. از روى بى مهرى نيست كه تو را از خود دور مى كنم بلكه 
خواستار سرافرازى و بزرگى تو هستم. اكنون اين پرهاى مرا بگير و پيوسته با خود داشته باش؛ 
خواهم  تو  كمك  به  بى درنگ  بيفكن؛  آتش  به  را  آن ها  از  يكى  شدى،  نيازمند  من  يارى  به  هرگاه 

شتافت و اگر ميل بازآمدن داشتى:
سياه ابر  چو  بيايم  گه  جايگاههمان  بدين  آرم  بى آزارت 

آن گاه سيمرغ پسر را برداشت و به پاى كوه برد و به پدر سپرد. سام جوانى را ديد زورمند 
كه موهاى سفيد بلندش تا كمر آويخته بود. از ديدن او شاد شد و سپاس خدا را به جاى آورد كه 

گناهش را بخشيده و پسر را به او باز داده است.
سام نام فرزند را «زال» گذاشت و جامه اى گران بها بر او پوشانيد و با همراهان و سواران به 

راه افتاد. دشت از فرياد شادى سپاه و خروشيدن طبل و بانگ ناى به لرزه درآمد.


